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SLOVO K VNÍMAVÉMU SCIFISTOVI

Máme v sobě něco z antických postav. 
Například stále konáme sisyfovskou práci.

Janusz Wasylkowski

Kdo chce založit a vydávat amatérský časopis, musí být ob­
dařen nemalou troufalostí, prakticky nevyčerpatelným nadšením a 
nezbytnou špetkou šílenství. Nehodlá-li záhy zkrachovat, musí 
mít jasný a stručný program a reálnou představu, jak ho naplňo­
vat. Hlavně však musí být schopen své záměry realizovat. Musí 
vědět, na jakého čtenáře se obrátit a čím ho upoutat.

Uvědomuje si toto všechno redakce Ariadny?
Inu, uvědomovat si ani nemusí, protože troufalosti, nadše­

ní a šílenství se a ní projevuje dostatek. Vždyt je součástí 
miniklubu TS Kassandra, který ve světě SF dosud nikoho ničím 
neoslnil. Čím chce tedy redakce na čtenáře působit? A jaký by 
to měl být vlastně čtenář? Co se od něj vůbec žádá?

Tento čtenář bj mel umět používat vlastní hlavu a měl by 
dokázat, že pero pro něj není jenom nepochopitelným artefaktem.

Není to náhodou ze strany redakce provokace? A proč by ne­
měla být?! Vždyt redakce nezakládá Ariadnu proto, aby pobavila 
běžného scifistu, který toho sice hodně namluví, ale když má 
přejít k činům, ná„.le ho sklátí tulení nemoc. Kdepak, s takovým 
čtenářem nechce mít redakce nic společného! Není přece složena 
z telepatů, proto by s ním nemohla oboustranně Komunikovat. A 
redakce Ariadny touží právě po výměně názorů. Co ji zajímá? 
Kritický a teoretický pohled na amatérskou i oficiální SF lite­
raturu, inspirační zdroje a umělecké vidění významných i řadových 
domácích autorů, bezprostřední zkušenosti s tvorbou a publikací ...

Redakce se proto obrací na takového čtenáře, který je s ní 
schopen diskutovat. Ale existuje vůbec takový čtenář?
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CO JE TO SF LITERATURA ?

Z hlediska litérami teorie by jistě nebylo těžké tuto o- 
tázku zodpovědět a vymezit SF literaturu jako pevný, jednou pro­
vždy daný pojem. Je to vsak doopravdy nejlepší a absolutně vy- 
čerpávající^řešení? Neskrývají se snad za nálepkou "SF literatu­
ra" nejrůznější, nejen literární představy, cíle a zájmy, na něž 
je nutno pohlížet mnohem komplexněji ... ?

"Samozřejmě," podotkne zkušený přírodovědec, skutečná auto­
rita ve svém oboru. Vždyt i on bedlivě analyzuje SF literaturu. 
Již dlouho přece dokládá, že autorům této literatury chybějí zá­
kladní vědecké poznatky. Neumějí myslet jako profesionální vědci, 
a proto se ve svých dílech prohřešují proti současnému stavu po­
znání .

Aha ... Takže SF literatura = fundovaná vědecká práce. Vida, 
už zde máme všeobsažnou definici, navíc i po formální stránce 
zcela exaktní.

No prosím ... Kam se nam ale poděla ta literatura? Copak 
snad existuje nějaký manifest, podle něhož SF literatura musí 
být konkurentkou vědy, nebo alespoň její zasvěcenou interpretkou? 
Možná kdysi kdesi někdo ... Jedinečné ani zvláštní ovšem nezname­
ná obecné. A co řadoví čtenáři? Také oni se domnívají, že SF lite­
ratura je má především poučit, na .rosto v duchu soudobého pojetí 
vědy? Kdo to ví?! Kde jsou obsáhlé, a hlavně poctivé psychologické, 
sociologické a filosofické studie ... ?

VĚDA PŘEDEVŠÍM

Vy se skutečně domíváte, že k překročení reálného času a 
cestě do minulosti či budoucnosti vystačíte pouze s mohutností 
vaší fantazie? Kde to žijete, vážení! Jen tak si vzpomenout, že 
se prostě vydáte do hlubokého pravěku natrhat si druhohorní kvě­
tenu nebo do sedmého tisíciletí poradit vašemu neštastně tokají­
címu praprapra ..'. pravnukovi, jak to od věků postačuje zaostalé 
nevědecké fantastice! Vždyt vy opomíjíte výdobytky vědeckotechnic­
ké revoluce! Kde máte základní teorie objevené velikány literatu­
ry science fiction, které exaktně popisují, jak je třeba v čase 
cestovat a jaké jevy při tom bucou působit?! Panečku, takové ča­
sové smyčky nebo chronoklasmy nejsou přeci žádná legrace! Takhle 
nehorázně ignorovat nezbytné reglementy! Vždyt vy, vážení, opovr­
hujete samotnou vědou, nomenklaturou, systematikou, metodologií! 
Cože?! Podle vás je celá chrononautika pouhým výmyslem?! No dovol­
te! Vám se tedy vážně jedná jenom 'o lidi a důmyslný příběh. A to 
doopravdy chcete psát přitažlivou science fiction?!
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SPISOVATELEM SNADNO A RYCHLE ?

"Lidem neschází síla, schází jim vůle.”
Victor Hugo 

Vladimír Kostiha:

MATEŘSKÁ ŠKOLA

PRO ZAČÍNAJÍCÍ AUTORY

I. ROZHODLI JSTE SE ZAČÍT PSÁT:

"Být spisovatelem je hračka,” řekl mi v tramvaji jeden zná­
mý cestou do práce. ’'Stačí sednout si na pár hodin k psacímu 
stroji, napsat knížku a hned se ti ze všech^stran hrnou peníze, 
pocty a uznání. Jo, spisovatel, ten se má! Žije si ve vile a 
brnká si do stroje, jen když se mu chce!”

"Proč to nezkusíš sám, když je to tak snadné?” zeptal jsem 
se.

"Copak já mám na takové hlouposti čas?" odpověděl. ”Já mu-' 
sím makat! Mám barák, zahradu ... A o čem bych taky psal, vždyt 
jsem jenom obyčejný člověk!”

Tento nebo podobný názor zastává hodně lidí. Je to omyl. 
Potvrzuje to sama skutečnost, že spisovatelů, je málo a těch vý­
jimečných jako šafránu.

Podívejme se, proč tomu tak je. Nejdříve se však dohodněme, 
že si rozlišíme pojmy "autor” a "spisovatel". Oba výrazy se běž­
ně užívají jakc rovnocenné, ale podle měno názoru je spisovatel 
o něco víc. Spisovatel je představitelem kultury, hrdosti celého 
národa. Proto také máme Svaz českých /ev. slovenských/ spisovate­
lů, ale Kluby mladých a začínajících autorů. Jestliže se tedy 
rozhodujete, že se chcete stát spisovatelem, musíte být nejdříve 
autorem.

Jak tohoto cíle dosáhnout?
Není to zdaleka tak snadné, jak si lidé všeobecně myslí. 

V jedné moudré knize jsem kdysi četl: Chcete-li se stát spisova­
telem, musíte psát čtyři hodiny denně podobu deseti let a pak se 
uvidí, jestli na to máte.

Je to doslova a dopísmene pravda. A obnáší v sobě víc, než 
si můžete v tomto okamžiku domyslet. Psát čtyři horniny denně 
znamená úmornou dřinu, dřinu za každých okolností. Přátelé se bu­
dou bavit a vy budete psát. Kamarádi půjdou na fotbal a vy budete 
psát. Žena se bude dívat v televizi na detektivku - a vy budete 
psát. Odřeknete si spoustu příjemných a zajímavých věcí a budete 
psát. Budete se učit psát. Protože psaní vás nikco nenaučí, jinak 
bychom měli pro spisovatele školy. Až popíšete horu papíru, která 
je vysoká jako vy, možná z vás bude začínající autor. Připo­
mínám, že jeden list papíru je silný několik setin milimetru.

"Spisovateli se hrnou peníze ze všech stran," říkal můj zná­
mý.

Je to lež jako věž. Mohu to potvrdit z vlastní zkušenosti.

bl.č.4/89/SFK
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První tři roky jsem psal za korunu denně. Po dalších pěti letech 
jsem se vyšplhal na patnáct.Stačí-li vám to k životu, hurá do 
psaní.

Když už jsme nadhodili finanční otázku, zapamatujte si 
hned od začátku jednu zásadu: Pro peníze se psát nedá. Jestliže 
si myslíte, že psaním zbohatnete, žijete v bludu. A pokud potře­
bujete peníze, běžte raději někam na brigádu - bude to pro vás 
efektivnější a prospějete navíc národnímu hospodářství.

To všechno musíte zvážit, když chcete začít psát. Je to 
deprimující, ale nemá smysl si něco nalhávat. Psaní s sebou nese 
především práci a odříkání, pocty a peníze přicházejí teprve 
v letech, kdy už je nepotřebujete. Pokud vůbec přijdou. Proto 
také většina žhavých nadšenců rychle odpadne. A že byste zrovna 
vy byli rozenými literárními génii je nepravd.'podobné. Rodí se 
zhruba jeden na deset miliard.

Ale vy jste se už rozhodli a myslíte to s psaním vážně. 
Proberme si tedy, co všechno je zapotřebí, abyste se stali^úspěš- 
nými začínajícími autory. Zřejmě vám došlo, že papír a chut něco 
napsat nestačí.

V první řadě musíte mít talent. Talent vám dává zá­
kladní předpoklad pro tvůrčí uměleckou činnost. Je to svým způ­
sobem dar a je vaší povinností postarat se, aby nepřišel nazmar. 
Každý máme svůj díl talentu a záleží pouze na vás, jak s ním 
naložíte. Nevyužijete-li ho, budete zklamáni sami sebou. Zvláš­
tě když o svém talentu víte.

Talent je hodně, ale zdaleka není všechno. Na světě je sp 
spousta talentovaných lidí, kteří nikdy nenapsali nic pořádné­
ho. Sám jich několik znám. “Mám problémy v práci,” říká jeden. 
“Jak mám psát, když jsem pořád v jednom kole!" povídá druhý. 
"Mám nemocnou ženu a musím se starat o rodinu," stěžuje si tře­
tí; "Přece kvůli psaní nevynechám hokej!" ohrazuje se další. 
Přitom jeden vedle druhého jsou vám schopni celé hodiny líčit, 
jak krásné knihy by napsali, kdyby ...

Ta jejich "kdyby" jsou jen výmluvy. Mají zastřít jejich 
lenost a neschopnost překonat vlastní pohodlnost. Máme-li talent, 
nemluvme o něm. Začínající autor nesmí uvažovat v dimenzích: 
"Kdybych měl čas, tak bych napsal ... " Musí se podřídit přísné 
sebe disciplině a nekompromisně si poručit: "Chci a napíši!" 

Talent je důležitý, ale sám o sobě nestačí. Houževnatému 
který umí hospodařit s časem, ho stačí pět procent. Vysvětlíme 
si, co je těch zbývajících devadesát pět.

II. PŘESTAVBA OSOBNOSTI

Teď jste pravděpodobně překvapeni, protože jste očekávali 
pasáž o práci nebo o technice psaní. Máte do jisté míry pravdu, 
ale kapitolu o přestavbě osobnosti autora jsem předřadil záměr­
ně. Domnívám se, že v dnešním technizovaném světě s širokou pů­
sobností sdělovacích prostředků je osobnost autora důležitým 
pojmem. Nebot doby, kdy spisovatel seděl někde na zámku a z po­
výšeného nadhledu popisoval dění kolem, jsou nenávratně pryč. 
Dnes je autor nedílným článkem lidského společenství.-At se to 
jemu nebo jeho okolí líbí nebo ne.

Vývoj autora a později spisovatele trvá léta a končí vlast­
ně jeho smrtí. Dá se přirovnat k nekonečnému schodišti, u jehož 
úpatí je tlačenice začátečníků a na jeho druhém konci mizejícím 
někde v oblacích jsou nejproslulejší romanopisci. Projděme se 
spolu po prvních stupních tohoto fiktivního schodiště a podivej-
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me se, jak bude začátek vaší autorské dráhy vypadat, co vás vlast­
ně čoká.

Nejste géniové a začínáte dole. Na prvním schodě děláte první 
pokusy. Zhlediska literární úrovně vaše práce pochopitelně nesto­
jí za nic. 0 tó víc jste na ně pyšní. Posíláte své "povídky", 
které jsou v nejlepším případě sesmolenými náměty na povídky, no­
vinám a časopisům, odkud vám je promptně vrací. Jste dotčení a 
brzy dospějete k závěru, že redaktoři vás nechápou a jsou proti 
vám zaujatí. Podezíráte je, že publikují jen své známé a vás z to­
ho či onoho důvodu odmítají. Když si své výtvory přečtete po třech 
letech, nejraději byste se propadli hanbou.

Pro osobnost autora je první schod velmi důležitý. Vypořádává 
se na něm sám se sebou. V odborné hantýrce se tomu někdy říká au­
torské vyzvracení. Začínající autor se musí vyrovnat se svými chy­
bami a nedostatky, jinak nemůže dál. Nevěřili byste, kolik talen­
tová jých lidí ztroskotá právě na tomto prvním schodě, jejich je­
šitnost, povýšenost a nekritičnost vůči vlastní osobě jim nedovo­
lí chápat problémy druhých. Myslíte-li si, že jste něco víc než 
ostatní, pak nikdy psát nebudete.

Na druhém schodě vás čeká těžký úkol. Autor, který chce tvo­
řit, musí zastávat jedoznačně kladný postoj ke společnosti v níž 
žije. To není fráze. Autor si může dovolit nemít rád jednotlivé 
lidi, například Frantu Houžvičku nebo domovnici Novákovou, ale 
musí milovat Člověka a vážit si jeho práce. Bez toho je tvůrčí čin­
nost nemožná.

Ha dalších schodech již potkáte málo z těch, s nimiž jste za­
čínali dole. Pod vami zůstali všichni, jejichž slabosti a špatné 
vlastnosti byly silnější než^jejich vůle; zůstali tam sobci, uke­
caní snílkové a škodolibí potouchlíci, prospěcháři i lenoši. 
S překvapením zjištujete, že začínáte,vidět lidi jinýma očima - 
- v kamarádském Krajzlovi objevujete úlisného pokrytce, zatímco 
v zamračeném Horáčkovi nacnázíte poctivého tahouna, který neza­
nedbá žádnou maličkost, což je dříve sympatickým ulejvákům proti 
srsti. Ztrácíte některé kamarády, ale na druhé straně navazujete 
nová kvalitativně hodnotnější přátelství. Zároveň se učíte zákla­
dům techniky psaní.

Je to krásná etepa ve vývoji mladého autora, kdy proděláváte 
vnitřní přerod ke svému lepšímu já. Ale másvou stinnou stránku. 

Je to období, Kdy začínající autor je nazýván grafomanem. Větši­
nou právem. Rozesílá své povídky po redakcích a poměrně brzy je 
dostává zpět s odůvodněním, že se jeho příspěvek nehodí. Takových 
odpovědí mám doma několik desítek.

Pro toto obtížné období vám mohu dát jedinou radu: Važte si 
redaktora, který vám vaši práci setře. Rozpoznal, že ve vás něco 
je, a stáli jste mu za to, aby vám o vašich chybách napsal. Re­
daktoři mají na talenty neomylný čich. Ale trpí chrinickým nedo­
statkem času.

Jénže Vy budete redaktora , který vam napíše svůj nelichotivý 
názor, nenávidět. Vím to, prožil jsem to sám, stejně jako bezpočet 
jiných začínajících autorů. Napsal jsem povídku a odeslal ji s po­
citem pýchy, že jsem přispěl dalším drahokamem do pokladnice svě­
tové literatury. Redaktorka mi ji vrátila s kritickým dopisem, 
v němž mi neodpustila ani zapomenut;/ puntík. Ach, jak já jsem ji 
za to tehdy nenáviděl! Tři dny jsem zuřil, představoval jsem si ji 
jako starou zatrpklou ženskou, která nesnáší mládí, a nemá pocho­
pení pro pokrokové a experimentální metody psaní. Posílal jsem jí 
jednu slabomyslnou povídku za druhou, abych jí dokázal, že umím 
psát. Když jsem to téměř vzdal, jedna ma povídka náhle vyšla. Po 
několika letech jsem této redaktorce koupil kytici karafiátů, pro­
tože měla ve všem pravdu.Když, jsem přišel do redakce, čekalo mě
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další překvapení: tou redaktorkou byla hezká mladá žena s tak ši­
rokým rozhledem, který mě udivuje dodnes.

Období grafomanie je pro začínající autory tvrdou zkouškou. 
Čekají vás v něm především neúspěchy. Ale je to zároveň Škola. 
Vyučuje se v ní intenzívně autorskému řemeslu a nekompromisně se 
odhaloují vaše nedostatky. Absolvují ji jen ti nejlepší a místo 
vysvědčení dostanou právo vystoupit na další schod. Nejeden "adept" 
literatury zůstává grafomanem do smrti.

Vy jste však byli učenliví a smíte po schodišti vzhůru. To už 
se z vás stávají opravdoví začínající autoři. Dokončili jste pře­
stavbu osobnosti a získáváte schopnost autorského vidění. Vstupu­
jete do éry poznávání člověka. Věříte v něho a slabostí jednotli­
vých lidí využíváte doživení postav ve svých povídkách. A uvědo­
mujete si odpovědnost autora vůči společnosti i vůči čtenáři.

U odpovědnosti autora vůči čtenáři se .na chvilku zdržíme, hlu­
šíte si vštípit do paměti, že čtenář no vás investuje čas a pení­
ze a že byste mu měli poskytnout patřičnou protihodnotu. Jinak 
vás nebude číst. Musíte mít zkrátka lidem co říci - sebekrásněj­
ší fráze jsou je prázdnými slovy, která nikoho nezajímají. Člověk 
musí mít po přečtení vašeho díla pocit uspokojení. A vůbec nezá­
leží na tom, předložíte-li mu jednu stránku nebo dvěstěpadesát.

A ještě něco: prosazujte ve svých dílech ideály lidství, spo­
lečenského pokroku a víru v budoucnost, člověk je pracovitý, roz­
šiřuje své pozemské statky /a nyní i kosmické/ proto, aby se jeho 
potomci měli lépe než on sám. Neznám nikoho, kdo by chtěl číst 
dílo, v němž ho budete přesvědčovat, že výsledkem jeho celoživot­
ního snažení bude, že jeho děti budou žebrat. To ovšem neznamená, 
že máte psát jen vize o zářné budoucnosti, to by byla druhá kraj- 
nost. Člověk je tvor společensky hašteřivýma chce vědět stále víc, 
bude mít tedy problémy vždycky. Máte-li ted v úmyslu připomenout 
mi romány typu Merleho Malevil, ujasněte si nejdříve rozdíl mezi 
negativismem a varovnou výzvou. Pro autory vědecké fantastiky to 
platí dvojnásob.

Ale dost moralizování a vrhněme se do kapitoly, na kterou ne­
trpělivě čekáte:

/ pokračování v příštím čísle /
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Literární SFK TS Kassandra 
při DK Neratovice

pseudosoutěž "FANTAZIE"

Pseudosoutěž?

Zde totiž nejde o to, sdělit pořadí vítězil, předat ceny a 
někdy příště nashledanou. Zde jde o to, aby se povídky od auto­
rů amatérů všech věkových kategorií dočkaly zhodnocení a aby 
sami autori měli možnost znát názory porotců na své práce.

Jedinou odměnou autorovi, jedinou cenou, kterou je možné 
v pseudosoutězi získat, je otištění povídky ve sborníku poví- 
cek pseudosoutěže, nebo v některém z fanzinů, o čemž bude autor 
informován.

Autori, máte-li zájem vrhnout se společně s námi na tuto 
dosud neprobádanou pseudodobrodružnou cestu, zašlete své práce 
ve ti ech provedeních normovaným strojopisem na adresu:

Jasnou hlavu, pevnou ruku a jisté pero 
přeje

Tvůrčí skupina Kassandra
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Ivan Dlask
Dům kultury Neratovice 
odd. ZUČ

277 11 Neratovice

... rozsah a tematika zasílaných prací neomezeny

... autor môže sám dále s dílem disponovat jak uzná za vhodné, 
TS Kassandra si vyhrazuje právo ponechat jeden exemplář po­
vídky ve svém archívu. Bude dále nabízen k otištění i mimo 
fandom. 0 každém dalším tisku bude autor předem informován 
a má v tomto případě právo veta.

... sborníky budou vydávány nepravidelně, až do odvolání, podle 
zájmu autorů, podle počtu zaslaných a otištitelných prací.

... každému autorovi budou po zhodnocení vrácena dvě vyhotovení. 
Každý autor povídky, zařazené co sborníku, nebo otištěné 
v některém fanzinu, obdrží výtisk, s vyjádřením porotců k dí­
lu, zdarma.

... obálku označte P. F.



JE SNADNÉ BÝT AUTORKOU ?

"Zacházej se ženou jako s osvěžujícím douškem. Že mají ženy 
žízeň, to neuznávají.1'

BROUZDÁM PO FANDOMU

Vržena mimořádně laskavým osudem do SF fandomu, fanka zírá 
jak vrána, jak pius, jak zjara a jako tele na nová vrata. Věrna 
své ženské podstatě to stihne současně a není divu. Žen a dívek 
pomálu, každá má svůj klub ctitelů. Což je jistě milé a příjemné. 
Jenže je to záhada.

Pro českou ženu, manželku a matku by SF literatura měla být 
tím nej ... a ještě nej ... a nejvíc nej ...! Ne snad pro to, co 
se v ní dělá, ale hlavně pro to, co se v ní nedělá.

Nebot v SF literatuře se neuklízí a nevaří. Nestelou se po­
stele a dšti se učí. Nežehlí se, neštupujou se ponožky a manželé 
nehubují, protože ženuška špatně vyleštila cukřenku. V detektiv­
kách - těch horších - se proto občas i vraždí!

Jistě, občas si autoři pohrají s citovými problémy. Mé dámy 
- nu dobrá, třeba i pánové - chtěla bych mít v životě čas na řeše­
ní citových problémů. V praxi si obvykle tyhle věci promýšlím v 
přeplněných dopravních prostředcích nebo ve frontách.

Ale vážně, proč je nás tak málo?
Copak je české žen typicky český harém tak drahý?
Vy nevíte, co je to, ten typický český harém?
Muži se vždycky pokoušeli s větším nebo menším úspěchem za­

vírat ženy do harémů. Pokud se to dělo více či méně otevřeně, 
snažili se jim ten harém nějak zpříjemnit, chápali, že je to pře­
ce jen přímoří. Současná verze, takzvaný harém emancipační, je 
paskvil, ostuda! A to prosím, mé dámy, obvykle zabředáme hned do 
dvou harémů, harému svého muže a harému svého šéfa. Ten druhý je 
alespoň placený!

A tak česká emancipovaná slepica rotuje mezi zaměstnáním, 
domácností, dětmi a manželem, který vyžaduje stejnou péči jako 
tři děti najednou. Přitom správně by snad k čertu měli muži pečo­
vat o ženy, neb jsou silnější a mají větší svaly. Leč nečiní tak, 
a žena stíhá všechno. Což vrtáhlavou jak jejímu manželu, tak její­
mu šéfu. Séf ji za účelem utvrzení harémového režimu obdarí něko­
lika dobrovolnými funkcemi. Manžel k tomu účelu přivleče domů mo­
derní šicí stroj. Žena funkce klidně stíhá a noci tráví nikoliv 
v manželské posteli, ale u šicího stroje výrobou oblečení pro ce­
lou rodinu. Manžel^si začne stěžovat na sexuální tenzi, což mu 
samozřejmě patří. Zena se báječně baví výrobou fantastických mo­
delů za pár korun, zejména před SF plesem se lámou jehly a šicí 
stroj se zaváří. Nu a pochopiteln chodí upravená a přitažlivá.

Oběma harémovým pánům, muži i šéfovi, se to nějak nelíbí. 
A to prosím časopisy pro ženy tvrdí, že mužům se líbí upravené 
a přitažlivé ženy. Zřejmě vynechávají drobný detail - nesmí to být 
vlastní ženy. Vlastni Žena musí být zkrocená zlá žena až do fáze 
zcela zapopelené slepice. Tůhle!

Nuže, obrna pánům to vrtá hlavou. Kdy ta ženská spí? A vůbec,
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nemá milence, když o sebe tak pečuje? A jak to, že ten milenec 
nejsem já? /Týká se šéfů./

Zcela jednoduché. Spát se chodí do časové stáze, to jsme už 
dávno my, netechnická stvoření, technicky vyřešily. Jenže vám to, 
pánové, nehodláme věšet na nos. A milence si pořizujeme v paralel­
ních světech, což vám pro případ rozvodové žaloby žádný soud nese­
žere, i kdyby to nakrásně prasklo. Přece se nenecháme omezovat ta­
kovým detailem, jako že den má jen 24 hodin!

B§ ne. Skutečná technika je jiná a prosaičtější. To se prostě 
změní učeš - ti chlapi si toho kromě světlých výjimek v klubech 
našich ctitelů stejně nevšimnou - i styl oblečení. Oblečení lovec­
ké nebo běžecké nám umožní rychlejší pohyb a úspěšnější lov v džung­
li našeho zásobování. Kromě toho je to stylové, fanky se většinou 
hlásí k divokým amazonkám.

A našim harémovým velitelům to pořád, stále a furt vrtá hla­
vou. Vždyt bychom se mohly líbit i jiným mužům svým zjevem azji­
ným šéfům svou zhůvěřilou výkonností. Ťi chlapi ve svých líných 
mozcích nejsou schopni odhalit, že už dávno máme k ruce dvojnice 
- androidky a do mozku zabudovaný počítač z biočipů. Což pracně 
v současné době vynalézají. Až dojemná je jejich snaha zahnat nás 
do ohrady svého harému. Je to marné, nejsme ovce!

Manžel v další fázi pořídí chalup u. Pokud je někdo taková pa­
davka, jako já, nezmůže se na protest hned v zárodku. Venkov, pří­
roda, čistý vzduch! Manžel v skrytu duše jásá. Zatížil vás dvěma 
domácnostmi, a to je lepší než celý oddíl eunuchů. Přitom mu nedo­
jde drobný detail. Tento oddíl eunuchů by přišel levněji.

Pokud za ženou v téhle fázi nestojí morální podpora fandomu, 
je konec. Páteční honička, víkend trávený v montérkách ...

Znám to dobře z dobj, než, jak jsem už uvedla, mne mimořádně 
laskavý osud dobře mířeným kopancem usměrnil směrem k fandomu. Do 
té uoby jseiy se slzami v očích válčila s nesmyslnými, zbytečnými 
a navíc zraňujícími malichernostmi následujícími za sebou v sou­
vislé časové řadě. Zkratka harémové ponižování a osobní dekadence. 
Za morální podkopy fandomu? Právě mi muž oznámil, že musí vyčistit 
magnetofon, nebot jsem do něj nasypala mouku. To je možné, řekla 
jsem a statečně zadržovala smích. Není to tak dlouho, co by to byly 
slyy.

Prostě, když za námi, mé dámy, stojí morální zázemí fandomu, 
nerozhází nás ani tj dvě domácnosti. Povzbuzena první uveřejněnou 
reportáží v Intericomu, zakoupí fanka-plavec slušivé plavky a donuce­
na k chalupnímu víkendu, trávo ho v těchto plavkách na zahradě 
/sousedi zírají, neb stále nepřestala b ýt upravená a přitažlivá/ 
u psacího stroje, současně si opalujíc záda. Zbytek rodiny, zejmé­
na starší generace, chodí kolem s tváří kočky Šklíby z Alenky v ří­
ši divil. Po čase dopadnou stejně jako zmíněná kočka, po zahradě a 
chalupě se vznášejí škleby bez kočky. A ty škleby rejpou do vašeho 
muže, že si holt hrajete na spisovatelku. Chudák, taky to nemá leh­
ké .

A vy se už ani nerozzlobíte, dobrá a drobná ženo česká, pokud 
jste ovšem fankou. Neb duch fandomu je hravý a prostředí silně kre­
ativní. Je to vzduch zdravý asilný, ve kterém není možné nepsat, 
nepřekládat nebo jinak netvořit.

Kde malichernosti bere čert, což si ovšem jedině zasluhují. 
A nejkrásnější pocit je, když vum něco otiskne oficiální tisk a vy 
své vytištěné dílko předložíte těm šklebům bez kočky!

Mme de fan CB
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NIC PRO HRDINY

Zapomene-li člověk na základní míru sebekritiky a začne uzná­
vat pouze vlastní názory, počíná si nejen pošetile, ale hlavně 
směšně, To může samosebou potrefit kohokoliv z: nás. Výjimkou pro­
to nemůže být ani nositelka Mloka za rok 1988, známá autorka 
Eva Hauserová, která zřejmě žije v představách, že ona jediná by­
la vyvolena, aby determinovala úlohu hrdiny v současné literatuře. 
Nasvědčuje tomu alespoň její nesmlouvavé a nesmiřitelné vystupo­
vání během diskuse na toto bezesporu zajímavé téma. Příznačné je 
také, že to byla ona sama, kdo se pokusil tuto diskusi razantně 
ukončit, a sice článkem "0 hrdinech naposledy a definitivně” 
/Interkom 2/89/. Eva Hauserová v něm nepohrdá ani vulgarismy a 
vší se snaží zostudit případné oponenty. Přitom si však vůbec ne­
uvědomuje, jak vratká a rozporuplná je její argumentace.

Svůj článek zahajuje zdánlivě sugestivní otázkou: "Jaký je 
rozdíl mezi hrdinou a postavou?” Literární teorii pokládá nejspíš 
za zkostnatělou vědu, která by ji mohla zbytečně poučovat, a proto 
odpovídá takto: "Asi ten, že na postavu se nekladou žádné zvlášt­
ní požadavky, neříká se, co se od ní chce a co by měla. Kdežto 
chudákem hrdinou už je tak nějak předem manipulováno, už předem 
na svém ubohém hřbetě nese náklad požadavků* očekávání, nároků a 
úkolů. Prostě promítá se do něj, co by se MELO a co by se CHTĚLO, 
zvenčí, voluntaristicky."

Kdyby Eva Hauserová nahlédla aspoň do ’‘Slovníku literární 
teorie” /CS, Praha 1984/, zjistila by, že taková odpověď sice vy­
hovuje staršímu pojetí termínů postava a hrdina, že si však ter­
mín postava poněkud zúžila. Mimo to by se ovšem dozvěděla, že pod­
le pojetí novějšího termínu postava, hrdina a dokonce i antihrdi- 
na, což je její oblíbený pojem, splývají. Potom by se určitě dovtí­
pila, že své demagogické myšlenkové konstrukce buduje ze slov, je­
jichž význam si předem nevyjasnila.

Elementární znalosti by však Evu Hauserovou asi příliš zatě­
žovaly. Proto je kategoricky odvrhuje, aby se mohla uchýlit k dog­
matickému tvrzení, že je”pustá kravina”, '"aby literární dílo mělo 
nějaké VÝCHODISKO, ukazovalo nějakou CESTU", protože "není příruč­
ka o správném chování ani příručka od Sally.” Tuto napohled ducha­
plnou, ale jinak přinejmenším diskutabilní tezi dále rozvíjí v sou­
vislosti s„pojmem hrdina: "Kdo požaduje, aby literární hrdina 
ČELIL OBTÍŽÍM a BOJOVAL S PŘEKÁŽKAMI, je duševně retardovaný a má 
v knihkupectvích žáo.at knihy vhodné pro čtenáře do dvanácti let. 
V tomhle věku totiž normální, neretardovaní jedinci začínají vní­
mat realitu v celé složitosti a dovedou ocenit její přiměřený, 
odpovídající umělecký odraz.”

Evě Hauserová jako by unikala absurdita těchto agresivních 
výroků. Podle nich lze totiž soudit, že literární dílo nesmí mít 
absolutně nic společného s autorem a čtenářem, ale musí být čímsi 
zcela iracionálním, volně se vznášejícím nad jejich hlavami. Avšak 
do každého literárního clila se nutně promítají potřeby, cíle a ná­
zory konkrétního autora i konkrétního čtenáře. Vždyt jsou to na­
prosto reální lidé, kteří jako inteligentní živé bytosti musejí re-

"Nejradši zavíráme oči před vlastní slepotou." 
André Brie
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agovat na působení okolního světa, což se musí nezbytně projevit 
rovněž při tvorbě i četbě literárního díla. Docela jinou otázkou 
je, zda se toto promítání děje přímo, nebo prostřednictvím složi­
té transformace.

To se týivá i klíčových postav, nebo v čuchu terminologie Evy 
Hauserové hrdinů. Také v nich se zrcadlí tužby a postoje konkrét­
ních autorů a Čtenářů. Literární hrdinové se tak probouzejí v mno­
ha jedinečných životech, které i přes určité zjednodušení odrážejí 
hmatatelnou realitu. Žádný člověk přece není izolovaným uzlíčkem 
čistého vědomí, tím méně literární hrdina, který by měl být jeho 
co nejvěrnějším zobrazením. Jestliže je tedy literární hrdina u- 
méleckým zpodobněním člověka, nezbývá mu nic jiného, než aby byl 
aktivní, čelil obtížím a bojoval s překážkami. V opačném případě 
by byl absolutně nesvéprávným jedincem, který není schopen identi­
fikovat ani vlastní já, nebo dokonale vychladlou mrtvolou.

Eva Hauserová však jde ve svých nepromyšlených úvahách ještě 
dál: ’’Nedovedu si v současné literatuře představit takovou možnost, 
že by hrdina, zdravě se potýkající s překážkami, a příběhos výcho­
diskem mohl existovat v nějaké umlecky hodnotné knize. Je to pro- 
to^ že naše vidění reality se rozkládá a zjemňuje, že okamžitě od­
lišíme banality, fráze, klišé, schémata, že skepse vlastní našemu 
pohledu osvětluje věci jaksi z jejich rubu. Takový hrdina, nepo­
znamenaný našimi hořkými zkušenostmi a naším podezíravým či potou- 
chlým pohledem, by byl nepřiměřeně a nepravdivě zjednodušený, ne­
mohli bychom se s ním identifikovat, resp. mohli by se s ním iden­
tifikovat jen retardovaní jedinci."

Eva Hauserová si zcela jasně protiřečí: Po literárním hrdinovi 
žádá, aby co nejpřiléhavěji odrážel složitou lidskou psychiku, je­
nomže si už neuvědomuje, že i pasivní rezistence nebo jizlivé ko­
mentování sv ta v tichu osamělé pracovny znamená aktivitu, čelení 
obtížím a boj s překážkami. Na formě a míře přece nezáleží. A ja­
kékoliv literární dílo, v němž vystupují hrdinové s komplikovanou 
psychikou, tak nezbytně obsahuje nějaké východisko a ukazuje nějakou 
cestu, i když se k nim musí čtenář propracovat sám. Kde vlastně 
končí přiměřené a pravdivé zobrazení člověka? Co je to umělecká mí­
ra zje...nouušení? Kde a jak Eva Hauserová tyto pojmy vysvětluje? 
Počítá vůbec s existencí různých literárních žánrů? Zná alespoň, o 
čem všem pojednává literární teorie?!

Nezdá se ovšem, že by si Eva Hauserová podobné otázky někdy 
připouštěla. Její ílánek na ně rozhodně neodpovídá. Zato se v něm 
vyskytuje další paradoxní tvrzení: "Ta dobra vůle, takové to před­
pisování, co bycom chtěli mít a jaké bychom to chtěli mít, to je 
fatalní a zhoubné. Umění musí být naprosto spontánní."

Jak to tedy vlastně je - musí být umění ryze spontánní nebo 
ne?! Kdyby m lo být spontánní, potom by muselo uvolňovat nejhlubší 
a nejskrytější vrstvy lidské psychiky. Zde se ovšem soustředují 
nejintimnější představy člověka o sobě samém i o světě, v němž by 
chtěl žít. Jenomže podle Evy Hauserové umění nesmí tyto představy 
zobrazovat, jinak je fatální a zhoubné, dá-li se ještě vůbec mluvit 
o umění.

Nejpikantnější je ovšem ten výrok Evy Hauserové, jíž svou bez­
myšlenkovitou doktrínu sice nevědomky, zato však procítěně vyvrací: 
" ... ještě bych namátkou /.../ ukazala, že pravě skrz antihrdiny 
lze skvěle analyzovat, popsat, vylíčit, karikovat určitou dobu, je­
jí atmosféru, zatímco s aktivními a normálními hrdiny bychom se 
vůbec nikam nedostali."

Eva Hauserová vlastně zcela nezakrytě tvrdí, že jí jde o vysti­
žení charakteru, o hodnocení určité doby.Jak je ale něco takového 
možné, vždyt právě proti tomu svým nekompromisním článkem brojí!
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Každé literární dílo, jehož cílem .je charakteristika a kritika ur­
čité doby, přece ve skutečnosti hledá východisko z nějaké nepříz­
nivé situace, snaží se uměleckými prostředky ukázat lepší cestu, 
'■‘•o pak ovšem dále znamená, že hrdina a antihrdina jsou v podstatě 
jedno a totéž. Je však pravděpodobné, že Eva Hauserová na tento 
fakt přistoupí teprve tehdy, až ji každý z_ literárních hrdinů 
předloží lékařské vysvědčení, v němž se potvrzuje jeho abnormali­
ta a celková ochablost.

Ale i tací hrdinové konec konců existují. '“'ítí-li se Eva 
Hauserová povolána rozhodovat o poslaní literárního díla, měla by 
znát alespoň jednoho. Je jím Haškův nobrý voják Švejk. Tento hrdina 
nejednou prohlašuje, že byl superarbitrován pro blbost, a navíc 
ho trápí revmatismus. S jeho normalitou a.aktivitou to tedy vypadá 
na první pohled velmi povážlivě. Jenomže Švejk nemá kdy, aby se 
takovými malichernostmi zabýval. Jako český, superman s šaškovskou 
čepicí jde přec vstříc velkému dobrodružství světové války, aby 
nemaskoval nestvůrnost militarismu a lidské hlouposti vůbec. Ha 
Švejkovi si proto musí vylámat své jedové zuby i Eva Hauserová.

Úž nyní je vlastně ve značně sví-zelném postavení. Vždyt se 
musí vyrovnat s tímto polemickým spiskem, který pro ni představu­
je zásadní obtíž a překážku. Herna to snadné, protože ho nemůže 
jednoduše rozmetat. V tom případě by se totiž chovala jako normál­
ní aktivní hrdinka a tím by de facto od základů popřela sebe samu. 
A když ho bude přzíravě ignorovat? Těžko říci, zda by takto reago­
vala antihrdinka, ale určitě by se tento krok mohl vysvětlit jako 
rezignace, tedy souhlas. Je to už od pohledu ošemetné dilema. Má 
vůbec nějaké východisko? Vede z něj nějaká cesta? Ale kdo by se 
takovým úkolem zabýval - je přece dobrý jen pro duševně retardova­
né jedince.

Jiří Fidra
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CHCEME ROZUMĚT
VÝJIMEČNÝM AUTORŮM ?

O české vědeckofantastické literatuře se již dlouho tvrdí, 
že postrádá svého velkého autora. Současní spisovatelé jako by 
se přímo styděli vytvářet ideově svébytná díla. Ačkoliv jejich 
příběhy bývají hodnotné, prodchnuté mnoha hlubokými myšlenkami, 
jako vědeckofantastická literatura leckdy vyhlížejí násilně. Ty­
pické výrazové prostředky jako by v nich nesloužily k výstižněj­
šímu uměleckému vyjádření, ale tvořily pouze nutný přívažek. A 
přitom právě tyto prostředky umožňují netradiční pohled na zá- 
sauní lidské problémy. Autor je však nesmí vybírat a dosazovat 
jako by podle nějakého katalogu. Musí je mít bezpečně v podvě­
domí a musí je využívat lehce, jaksi mimochodem. Jedině tak mů­
že psát působivá díla, jež budou vědeckofantastická především 
svým obsahem.

„Je vsak současný čtenář vůbec Schopen takové dílo pochopit? 
Vždyt je za dlouhá léta navyklý pouze na stále důvtipnější kom­
binace osvědčených rekvizit a na atraktivní divy techniky. Mnoho 
b^ o tom mohla napovědět reakce na tvorbu Eduarda Martina, jenž 
se svým literárním projevem značně vymyká obvyklému standardu. 
Jeho povídkové sbírky ’'Největší skandál v dějinách lidstva*' a 
’'Manžel z Marsu1', které v letech 1384 a 1986 vydalo nakladatel­
ství Svoboda, nebyly totiž přijaty bez rozpaků. Mnozí čtenáři 
v nich hledali to, co v nich pochopitelně nalézt nemohli, a sku­
tečné hodnotě díla nedokázali porozumět.

Povídky Eduarda Martina jsou totiž zdánlivě nedramatické. 
Nenajdeme v nich třeba vůbec naturalistické výjevy. Jsou však 
napsány velice mistrném jazykem, takže jejich četba přináší po­
divuhodnou duševní rozkoš. Jsou doslova lahodná, prosycené kou­
zelnou harmonií a nevtíravou krásou. Kdo jim jednou podlehne, 
upadá do hluboké meditace. A teprve tehdy se plně projeví jejich 
filosofická a psychologická hodnota.

Eduard Martin dobře pozná rozporuplnou lidskou duši. Proto 
své povídky zabydluje postavami s nesmírně bohatou a mnohotvár­
nou psychikou. Jako by to byla psychika konkrétních lidí, pouze 
umělecky přetvořená. Martin totiž velmi jemně proniká i do nej- 
tajemněších zákoutí vnitřního vesmíru člověka a umí nesmírně 
citlivě odhalovat skrývané bolesti. Ví, jaké zlo dokážou způso­
bit nenaplněné tužby, a prot velice dovedně nalézá cesty k jejich 
uspokojení. Četba jeho povídek je tak vynikající psychoterapií. 
Vnímavý čtenář přímo cítí, jak je něžně veden úchvatně chápavou 
filosofií k morální očistě.

A právě v tomto blahodárném vlivu tkví jedinečnost Martino­
vých povídek. Rýsuje se v nich totiž zajímavá cesta možného vý­
voje vědeckofantastické literatury. Nikoliv superdokonalá souhra 
laciných technických efektů a atrakcí, ale účinná duševní profyla­
xe, směřující až k zmohutnění lidské psychiky a uvolnění jejích 
neobvyklých vlastností. Martin nečekal, až se jednou vyvine zvlášt­
ní zařízení, uvádějící člověka do ozdravujících snů. On se bez 
nákladnýcn aparatur i speciálních elektrod obešel a začal psát 
nebývalé působivou literaturu. A protože její evoluce není zda­
leka ukončena, patrně se v blízké budoucnosti dočkáme ještě sil­
nějších zážitků. Jde jen o to, abychom si přáli zlepšit vlastní 
já.

- 14 -

bl.č.14/89/SFK

Jiří Fidra



NÁŠ ROZHOVOR

Eduard Martin v obležení

Dech Klubu československých spisovatelů byl klidný a dýmavý. 
Eduard Martin, autor Největšího skandálu v dějinách lidstva, v ob­
ležení lidí z tvůrčí skupiny, třímal v rukou viržínko. Bylo by 
mnoho otázek a dlouhých odpovědí, kdyby na našem místě lovil slo­
va autora SE zkušený reportér. Toho nebylo, jen chutě vyptávat 
se a lačně zaznamenávat, co se dá. Tak do toho s vervou sobě vlast­
ní ...

Říká se, že všechny cesty vedou do Říma. I ke psaní SE se au­
toři dostávají různými způsoby. Někomu už asi Mloka do kolébky vě­
novaly sudičky, někd^ si ke sci-fi jenom odskočí /např. Vladimír 
Páral/ a Eduard Martin?

"NAPSAL JSEM NOVOU HVĚZDU A £NI JSEM NEVĚDĚL, ŽE JSEM PSAL 
SCI-EI. PŘEČETL JI IVO ŽELEZNÍ A ŘEKL, ŽE KDYŽ TOHO BUDE V±C, VYDÁ 
TO NA KNIHU ..."

Strugačtí, jak uvedli v jednom rozhovoru, prý sci-fi nečtou. 
A co vy?

"SPÍŠ JEN TAK PROHLÍŽÍM."
Eduard Martin pak vzpomenul na svá studia srovnávací litera­

tury, kdy za týden přečetl až čtyřicet knih. Na náš údiv pozname­
nal, že když člověk ví, nač se ma soustředit, je to jednoduché. 
Asi jako když krejčí vezme šaty z některého předešlého stoJLetí, po­
dívá se na ně a ví, jakými stehy byly ušity. Ostatní ho v té chví­
li nezajímá.

Máte svého oblíbeného a třeba i neoblíbeného autora?
"NEMÁM. PŘED ČTVRT STOLETÍM BYCH ŘEKL KAREL MAY."
Shodli jsme se, že dílo autora je pohled do jeho duše, dotkli 

jsme se i grafologie ...
Říká písmo o člověku hodně?
"ANO. VŠE ŘÍKÁ O ČLOVĚKU JEHO STYL. NAPOLEON PODLE NĚJ VĚNO­

VAL NEBO TAKÉ NEJMENOVAL MARŠÁLY."
Hlavním svědkem našeho rozhovoru s Eduardem Martinem měl být 

magnetofon. Stal se svědkem, ale toliko mlčenlivým. Promluvil jen 
papír s poznámkami, papír, o kterém se říká, že'snese všechno. Ale 
opravdu vše zaznamenat možné není.

Mluvilo se nejen o SE a jedna z takových nescifistických otá­
zek zněla: Jaké je současné dobové klima?

"TO NEVÍM, TO SE VŽDYCKY VÍ, KDYŽ TO SKONČÍ. ČLOVĚK UMÍ PRO­
MÍTAT JEN SVOJI NÁLADU," rozhlédl se mistr po sále. "U KAŽDÉHO STO­
LU JE JINÉ KLIMA A POZNÁ SE TO, AŽ KDYŽ SE V HOSPODĚ ZHASNE A UDĚ­
LÁ SE INVENTURA."

Co si myslíte o lidech, kteří z vás takovýmto způsobem páčí 
odpovědi? Básník v hávu autora SE se pousmál:

"JÁ 0 NICH NEPŘEMÝŠLÍM. JÁ PŘEMÝŠLÍM 0 OTÁZKÁCH."

bl.č.l5/89/SFK
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Jaký je váš názor na fandom?
Eduard Martin, autor, který zahájil souborem povídek Půjčovna 
manželek ve Středočeském nakladatelství edici Futurum, neskrýval 
své překvapení:

”0 TOM JS§M V ŽIVOTĚ NEUVAŽOVAL. FANDOM ... TO JSOU HROZNĚ 
SYMPATIČTÍ LIDE, KTERE BYCH CHTĚL MÍ? U SEBE NA ŠTĚDRÝ VEČER. PO­
DOBNÍ LIDÉ JSOU VE SPOLEČNOSTI BRATRI ČAPKU.”

Atmosféru osvěžila svým příchodem dívka Dáša a usadila se 
po Martinově pravici. Vida, sympatický svědek rozhovoru nejn pro 
Štědrý večer ...

Před chvílí bylo řečeno jméno jednoho z našich největších 
autorů, který se již nedočkal slibované a zasloužené Nobelovy ce­
ny, a od jehož narození uplyne příštím rokem neuvěřitelných sto 
let.

"KAREL ČAPEK SE PŘES MALÉHO ČLOVĚKA. DOTÝKAL VELKÝCH VĚCÍ. 
JE TO RAFINOVANÁ TECHNIKA, KTEROU JE PŘIBLIŽOVAL OBYČEJNÝM LIDEM. 
ASI BY PROTESTOVAL, KDYBY 0 NEM NĚKDO ŘÍKAL, ŽE PÍŠE SCI-FI."

Proč se tedy říká, že psal sci-fi?"
"TO DĚLAJÍ KRITIKOVÉ. ŘÍKÁ SE, ŽE I KOMENSKÝ PSAL SF A AUTOR 

GILGAMESE TAKÉ. I KAFKA SE DÁ VYKLÁDAT MNOHA ZPŮSOBY ..."
Napadají nás i rýpavé otázky: Nezdá se vám, že SF vyčerpala 

téma a ted se jen opakuje?
, "NEZÁLEŽÍ NA TÉMATU, ALE NA TOM JAK SE ZPRACUJE. V PŘÍBĚZÍCH 

TISÍCE A JEDLE NOCI JE OBSAZENQ SNAD VŠE A PRESTO SE PŘÍBĚHY PÍ­
ŠOU, DÁL. ROMEO A JULIE JE TOTÉŽ CÓ ANNA KARENINA A PŘITOM TO NENÍ 
TOTEZ; JEDL JSEM RŮZNÉ K-EDLÍKY ZE ^TEJNÝCH INGREDIENCÍ. NENÍ TO 
JEN VĚC MOUKY, ALE I KUCHAŘSKÉHO UMĚNÍ."

Nejde sci-fi jen po slupičce a jádro věci jí uniká?
"PuKUh ^BUDEME MLUVIT O KONKRÉTNÍCH VĚCECH, TAK SE SHODNE­

ME JAKO V,KAZDÉM PROBLÉMU, PRO NĚKOHO JE SLUPKA TO NEJDUIEŽITÉJ- 
SI. JE OTAZKA, CO ROZUMÍME JÁDREM."'

Jak souvisí SF s filozofií?
"JAKO JAKÁKOLIV JINÁ LITERATURA. TO JE JAKO OTÁZKA, JAK SOU­

VISÍ MALBA S BARVOU."
Jak souvisí s poezií?
"JEDNO JE V DRUHÉM OBSAŽENO. DOTÝKAJÍ SE STEJNÝCH SNU I 

STEJNÝCH SKUTEČNOSTÍ."
Filozofie a poezie ... a science fiction. Stanislaw Lem je 

blíže filozofii. Z povídek Eduarda Martina na nás dýchá svět 
plný básní. A oba autoři přitom píšou fantastiku. Zkrátka ... 
když dva dělají totéž, nejen že to totéž není,■ ale nemusí to dě­
lat ani ve stejných prostředích. Není mi známo, za jakých podmí­
nek tvoří Lem, ale nezeptat se na totéž Eduarda Martina, 
to by byla chyba! Co tedy potřebuje náš zpovídaný autor k tvorbě?

"VIRŽÍNKO A HOUPACÍ ŽIDLI. KD1Ž SE ČLOVĚK ROZHOUPE, JE JAKO 
V BEZTÍŽNÉM STAVU. KDYBY BYLO VÍCE HOUPACÍCH ŽIDLÍ, BYLO BY VÍCE 
AUTORU ..."

Vznikly ve vašem houpacím křesle i jiné povídky než SF?
"'ANO."
Můžete nám o nich něco povědět?
A opět to pousmání, kterým zpovídaný vítězí nad reportérem. 
"NE. TO NESTOJÍ ZA TO.V.

bl.č.16/89/SFK
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Vietor Hugo psal vstoje, Eduard Martin je spokojen s vir- 
žínkem a pohodlným houpacím křeslem. Ale co třeba ještě nějaký 
maskot, nějaká múza, nebo velká inspirace?

"TADY JE!" ukazuje bez rozmýšlení ne přítomnou Dášu.
Žena je osvědčenou inspirací básníků /a nejen jich/. Snad 

proto je z povídek Eduarda Martina vždy možné cí^it člověka. 
Necht je tedy co nejvíce žen, které jsou svým mužům ne brzdou, 
ale inspirací. A necht je co nejvíce mužů, kteří si na své ženy 
vzpomenou i jinak než jen jako na inspiraci.

POVÍDKA

V Houbovém lese nás bylo čím dál tím víc a hub neustále ubý­
valo. Kolikrát jsem musel ujít mnoho kilometrů, než jsem narazil 
na jediného hříbka, lišku nebo bedlu.

Bylo to evidentně způsobeno zvýšenou poptávkou. A jak jsem 
pozoroval, zájem lidí nijak neklesal. Naděje na zlepšení byla tedy 
minimální.

S radostí jsem proto uvítal zprávu, že^konečně přišel můj 
čas. I když jsem byl trochu smutný, že se už nikdy ne set kámoše svý­
mi přáteli, které jsem tu měl. Věděl jsem.to ale dávno, a už jsem 
se s tím smířil. Nemohl jsem proti tomu nic dělat. ‘-ycale jsem se 
proto s nimi rozloučil a vydal se na vrátnici.

Tam jsem vyplnil a odevzdal několik formulářů, odevzdal své 
věci a získal propustku. Nastoupilyjsem do výtahu a jel. Nejdříve 
dolů, potom snad nahoru a zase dolů až jsem úplně^ztratil^orien- 
taci a měl dojem, že výtah stojí. Nakonec se otevřely dveře a ...

A potom jsem se narodil.

- 17 -
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RECENZE

"Ničím nepohrdám. Bud se mi něco líbí, nebo nelíbí, a když 
už mám vyjádřit literární názor, říkám pokaždé: je to jen a jen 
můj názor."

KDE HLEDAT MOUDRÉ HLAVY ?

K povídkovým sbírkám donacích autorů. SE literatury přistu­
puje Čtenář obvykle se značnou nedůvěrou. Vždyt se mu poštěstí 
jen málokdy, aby taková sbírka obsahovala povídky literárně pre­
cizní a myšlenkově oblažující, povídky, které jsou alespoň v je­
ho očích schopny konkurovat tomu lepšímu ze světové SE literatu­
ry • Sbírka Jiřího Čihaře, nazvaná "Údolí moudrých hlav". /Kruh, 
Hradec Králové, 24 250 výtisků/, ho vsak určitě nezklame.

Autorova koncepce SE literatury je značně nevšední. Ačkoliv 
by mohl plně využít svých profesionálních znalostí botaniky, zoo­
logie a jiných příbuzných disciplín, nepovažuje současnou podobu 
vědy za určující. Vědu sice nezpochybňuje, ani neignoruje, zcela 
ji však podřizuje osobité tvůrčí^filozofii.

S pomocí této filozofie se Cihař pokouší opustit velkou zla­
tou klec, do níž jsme uvěznili své údajně neomezené poznání. Kla­
de zásadní otázku, zda cesta, po které se ubírá moderní civiliza­
ce, je pro člověka skutečně optimální, zda neexistují jiné, při­
rozenější možnosti jeho vývoje. Cihař se v mnohém nechává inspi­
rovat východními filozofiemi, které pokládá za dosud opomíjený 
zdroj jedinečných a ne zcela pochopených poznatků.

Podstatu autorova přístupu je možné vypátrat ve slovech jed­
né jeho„postavy, představeného lamaistického kláštera z povídky 
"Jasmínu loubí". Starý láma, nazývaný omdze, tu říká: "Já vím. 
Je strašně těžké vymanit se z navyklého způsobu myšlení. Jste 
zvyklí myslet v polárních kategoriích. Bud - anebo, zlo - dobro, 
černé - bílé. Ale skutečnost se naštěstí touhle aristotelskou 
logikou neřídí. K hlavním principům naší filozofie patří princip 
harmonie, vyrovnávání extrémů. I vy to dobře znáte - říkáte tomu 
jednota protikladů’.’

Čihař sám své povídky označuje jako metapovídky a na záložce 
knihy o nich praví: "Jejich společným motivem je dosud neznámá 
oblast v nás samých, tušené možnosti lidského ducha na hranicích 
současného poznání ... ” Napohled tedy jakési souznění s parapo- 
vídkami Alexeje Pludka ze sbírky "Hledání antipoda". Ale skuteč­
ně jen napohled, nebot Cihařovy povídky jsou mnohem a mnohem pů­
sobivější. Nejsou pouhou ukázkou možné cesty sebereflexe, cesty 
hledání svého pravého já. Zve čtenáře tam, kudy sám nejednou pro­
cházel. Čtenář mu věří a nechává se s pocitem neskonalého uvolně­
ní vést. Ví, že nejde do neznáma, i když bude muset mnohokrát 
přemýšlet, aby porozuměl novému tvaru starého.

Cihař umí se čtenářem rozmlouvat. Dovede jemně vtáhnout do 
děje a předložit základní problém, aniž by čtenář cokoliv zpozo­
roval. Teprve když povídku dočte, uvědomí si, jak vzácnou a ži­
votadárnou atmosférou je prosycen, a vzápětí se zděsí, že z něj
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příliš rychle vyprchá. Proto se tedy pouští do četby další povíd­
ky a je velice neštastný, když posléze dospěje na konec sbírky. 
Jen z povídky "Kráva” je trochu na rozpacích. Jako by sem ani ne­
patřila, jako by byla cizím, i když zajímavým světem. Nicméně ve 
všech povlakách autor touží po čtenářově plné duševní přítomnosti. 
A se čtenářem, který je schopen s ním navázat takřka meditatívni 
spojení, jako s výjimečnou bytostí, která ví, že cesta k moudros­
ti- leží jedině v ni samé.

Jiří Fidra

SAJENS FIKŠN

Složitý rébus přichystal všem ortodoxním scifistům východoně­
mecký autor Franz Fuhmann svou útlou povídkovou sbírkou "Sajens 
Fikšn” /MF, edice Proud, 1987, 15 000 výtisků/. Za tímto rafinova­
ným názvem se totiž skrývá jeho kultivovaný přístup k umělecké 
tvorbě.

Je především literát, nikoliv uznávaný autor SF, a proto volí 
výrazové prostředky ne podle vykonstruovaných pravidel, ale podle 
potřeby conejlépe vyjádřit svůj umělecký záměr. Jeho sedm povídek 
tedy na první pohled připomíná obvyklou science-fiction, avšak jde 
toliko o povrchní podobu, která není vůbec určující, Ve skutečnos­
ti by se dalo mluvit o jakési "pseudo science-fiction", což je o- 
všem značně kostrbaté označení. Proto spojení "sajens fikšn", kte­
ré tuto podstatu vystihuje naprosto dokonale; ý '

Fiihmann rezolutně odmítá jakoukoliv znásilňující formu.
Snad i proto volí pro ztvárnění svých principiálních filosofic­

kých rozkladů právě povlaku. Je si dobře vědom, že je to tento li­
terární útvar, kde nejlépe vynikne autorovo mistrovství. Toho má 
Fuhmann značný nadbytek, i když jeho dlouhá souvětí působí zpočát­
ku trochu nestravitelně, odpovídají však plně jeho záměru. V kaž­
dé z jeho sedmi povídek je zkoncentrováno pronikavé poselství, k je­
hož vyjádření potřebují uznávaní autoři světoznámých antiutopií 
zpravidla rozsáhlou plochu románu.

• ‘Čtenář se nesmínnechat zmást, že má před sebou volný sedmidílný 
cyklus, spojený trojjedinou ústřední postavou Janno-Jirro-Pavlo. 
Fuhmann rozhouně neusiluje o postupnou gradaci svých myšlenek nebo 
o stále hlubší překreslování fiktivního prostředí. Naopak; pracuje 
víceméně s konstantními symboly, což mu umožňuje vyjádřit tytéž 
zásadní ideje, pokaždé vsak z jiného překvapivého uhlu jeho neoby­
čejného filosofického nadhledu.

Fuhmann není nositel žádné uznávané scifistické ceny, ani ne­
přísluší o^panteonu uctívaných autorů, on se dokonce - ta hrůza! 
- od sc^end^X^t^p-Qxjdis.ta^^ Ne kvůli ní samotné, ale proto, . 
^e se ’§g^«$djé ^ chuťi‘'výšma^^ •.te^$íia^p|vě^

ie^io^^kp, n^ mnohoaimenzionální kúltury'. Nekompi*ómiš^ :
pří zemním .šovinismem. Pravoverní vyznává ;i žá- 

Wnľ^WM^BMK^W'tŠ ■hemilisrdix^^ Kp své škodě. Ani to jim 
však.nebraní, aby'si’ l?ůhmaňnbvú knihu pořídil sbírek. Jí
•neublíží, že bude muset nečinně čekat, heŽ příjúé ná^řad až. po 
mnoha' velice otřesných kuriozitách. Přejme jí však, aby .se dočkala ' 
co nějdříve.

bl.č.19/89/SFK
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KRUTÝ EXPERIMENT

Setkají se dva, muž a žena. Už dřív se znali a nebyli si 
zvlášt sympatičtí. Ted si sympatičtí jsou, sympatie rostou, až 
přerostou v trochu povrchní, nezávazný, ale koneckonců slibný mi­
lostný vztah.

V tom okamžiku se octnou jinde. Mimo reálný čas, mimo reálný 
prostor, mimo reálný život. Navíc v tom ''■jinde1' čas plyne jinak, 
obráceně, ve skocích, a oni se musí vyrovnat se situací. Mění se 
totiž i jejich biologický věk.

S podobným experimentem se čtenář už mohl setkat v knize 
Gyuly Hernádiho Drakula /nakl. Magvetó Konyvkiadó, Budapest 1983, 
slov, překlad Marta Lesná, Slovenský spisovatel', Bratislava 1987, 
eu. Tvorba národov/.

Hernádi konfrontuje své hrdiny převážně v oblasti sexu, vyu­
žívá toho, že v těchto chvílích se člověk svléká nejen tělesně 
/což ostatně není nutné/ , ale i duševně. Dilov využívá i tohoto 
motivu, ale v míře sympaticky přiměřené, navíc bez poněkud trap-, 
ných rekvizit vzdechů, vlnění a křečí. Hernádi jedná se svými 
hrdiny trochu zákeřně, nechá jim plynout biologický čas proti 
sobě a lásku nechá existovat, iMkayž je hrdinovi dvacet a hrdin­
ce sedmdesát. Ti dva jsou tak štastní, když se ve čtyřiceti sej­
dou!

Dilov provádí vivisekci víc do hloubky. Setkávají se v růz­
ném biologickém věku, ale věkový odstup je vždy stejný. Musí se 
vyrovnat s tím, že jsou odloučeni od všeho, co znali, že jsou 
nejen jinde, ale i jinak. Je milosrdné, když jim umožní částeč­
nou ztrátu paměti, občas upadají uo trapností. Oni dva, nikoliv 
spisovatel, knížka je napsaná šikovně, a navíc výborně přelože­
ná Ludmilou Novákovou. Kdo zná z Bulharska jen pláže a z Bulha­
rů jen "plážové inženýry", má možnost si opravit dojem.

Výsledek pokusu, at už ho provádí kdokoliv, je částečně 
G.obrý, částečně otřesný. Dobrý pro lidstvo, pokud ti dva měli 
být jeho reprezentanty. Obstáli.

Otřesný pro ně dva. Sešli se na chvíli v jediném možném ča­
sovém okamžiku, kdy se vůbec sejít mohli. Otřesný pro nás. Jak 
často se takhle lidé míjejí nejen v prostoru, ale i v čase?

Otřesný pro nás. Neobstáli ti dva náhodou jen proto, že je­
jich vztah nebyl příliš hluboký? Co kdyby se milovali vášnivě, 
wágnerovsky, za hrob /Bludný Holanuan/ ?

Asi ne. Čtenář odloží knihu a zamyslí se . Není náhodou 
příliš velká, hluboká láska na škodu? Nepřekáží tomu, aby život 
byl prožíván, neodstíní život v Jeho ostatních aspektech?

Ta otázka stojí za položení, stojí za zamyšlení. A to je ve­
lice podstatný přínos Krutého experimentu, at byl jakkoli krutý 
a at ho prováděl kdokoliv, pro ty kteří si knihu přečtou.

I když k odpovědi musí dospět každý sám za sebe.

- 20 /
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NEŠŤASTNÉ přistání

Pro amatérského autora není vůbec jednoduché napsat nepřízni­
vou recenzi na debut zdatnějšího kolegy« Riskuje přece, že ho zlí 
jazykové obviní z osobního útoku, nebo alespoň roznesou, že se za 
jeho recenzí skrývá bledá závist. Jde-li mu však výhradně o kvali­
tu literatury, mel by se s takovými okolnostmi umět vyrovnat.

"Neštastné přistání” (CS, Praha 1933, 23 000 výtisků) , povíd­
ková sbírka známého držitele Mloka za rok 1935, brněnského autora 
Františka Novotného, jako by si přinášela cosi neblahého již ve 
svém názvu. Tato drobná knížka by si možná nezasloužila tolik kri­
tiky, kdyby nevyšla v nakladatelství Svazu spisovatelů, a nehrozilo 
tak, že neujde slídivým a obvykle i mocným odpůrcům SF literatury. 
Jenomže právě jim skýtá Novotného sbírka mnoho účinných argumentů 
proti právu SF literatury n? svébytný- umělecký přínos. Novotný se 
sice chápe eticky hodnotných témat a snaží se o jejich upřímné 
ztvárnění, nedokáže se však od nich náležitě odpoutat, a proto jeho 
povídky působí těžkopádně, neharmonický, až ^íijudno amatérsky. v

Zejména v delších povídkách, např. "Neštastné přistání”, "Člo­
víčku, chci tě ještě slyšet se smát" nebo "A čím jste vy?", jako 
by se autor nemohl dlouho rozhodnout, kterým směrem se má vlastně 
vydat. Od samého začátku zahlcuje čtenáře rozsáhlými neústrojnými 
popisy, přebujelými epizodními výklady a množstvím technických de­
tailů, které však dráždí svou paradoxní archaičností. Namáhavé pro­
dírání touto nepřehlednou spletí čtenáře rychle unaví. Jeho pozor­
nost záhy klesá, Je dezorientován a pořádně neví, oč autorovi vů­
bec' jde. Proto je velice překvapen, když se před ním zčistajasna vynoří 
vynoří ústřední myšlenka - zpravidla az na několika posledních 
stránkách povídky. Není na ni ale dostatečně připraven, a tak ji 
není schopen náležitě zažít.

Umělecký zážitek však čtenáři neztrpčuje pouze neobratná kom­
pozice Novotného povídek. Jestliže není vychován mezi kvalifikova­
nými byrokraty, brzy se ztratí v krkolomných, sáhodlouhých větách 
jako v Labyrintu bez spásného Ariadnina klubko. A to ještě netuší, 
že v povídce "Jméno pro planetu" na něj čeká další důmyslný hlavo­
lam. Novotný v ní nepojmenoval z dobrého úmyslu jednoho z hlavních 
hrdinů a čtenář najednou nechápe, o kom nebo o čem je právě řeč. 
Přečte-li si: "Přistál ... v subtropické oblasti. Jeden z našich 
letounů - robotů vše snímal. Vyšel ze člunu a zaplával do kamery ..." 

'.Nezbývá než s ním soucítit. Teprve as£ v polovině povídky začal 
¡Novotný označovat svého hrdinu alespoň zájmenem "on".

Novotného hrdinové včetně vypravěče jsou vůbec podivní chla- 
roíci. Tíhnou k rádoby drsné žoviálnost^ a přeexponovanému humoru a 
zlehčují tak závažnost námětu a znemožňují vytvořit žádoucí atmo­
sféru. Novotný nedokáže čtenáře přesvědčit o věrohodnosti svého 
světa, který se pak nutně jeví jako násilná neživotná konstrukce. 
NTovotný jako by věřil jen aktuálnosti námětu a jeho zpracování po­
važoval za druhořadé. Oč se tak sám připravil, může nejlépe poznat 
v povídce Eduarda Martina "Hodnoty", zařazené do sbírky "Půjčovna 
mianželek". Námět stejný jako v Novotného povídce "Venuše kallipygos", 
ale to jedinečné ztvárnění!

Je však nezbytné připomenout ještě jeden důležitý aspekt Novot­
ného sbírky. Většina povídek byla napsána v období, kdy se naše a- 
matérské SF písemnictví teprve začínalo rozvíjet. A vNovotného po- 
vi-dkách se pravé táto složitě, mnoha rozličnými, zpravidla ne pří z— 
íiuvýijji faktory ovlivněné období zrcadlí velmi přiléhavě. Sbírku 
•’NTestas cne přistáni" lze ¿edy povazovat za osobitý druh dokumentu, 

především v tom je nutno hledat její přínos.

bl.č.21/89/SFK
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Není sporu o tom, že horror je žánr blízký sci-fi, ale dosud 
v naší /československé/ literatuře nedosáhl takových kvalit jako 
vědeckofantastická tvorba. Také proto sahají redaktoři českých i 
slovenských vydavatelství k překladům.

V edici Zenit ve vydavatelství Tatran vznikla kniha z překla­
dů z anglických originálů pod společným názvem Volanie o pomoc. 
Obsahuje, jak je psáno, 21 horrových příběhů. Na zadní straně kni­
hy je umístěné lékařské varování. Pokud se jím čtenář nedá odradit, 
může si přečíst jedenadvacet příběhů, z nichž některé zabrousily 
do žánrů jiných. Např. Vražedný zvuk /Donald Westlake/ je detktivní 
povídka, která, dá se říci, kolem horroru pouze přešla. Také Ostrov 
tuleňov od Samanthy Leeové je spíše romantický příběh s tragickým 
koncem a s horrorem nemá mnoho společného. Jiné povídky mohou čte­
nářem otřást, ale ne tak, aby měl těžké sny nebo srdeční potí ž e ? 
jak je uvedeno v lékařském varování. Tyto povídky jsou rázu sadis­
tického a žánru pouze škodí. Taková je Medená mísa od G.F. Eliota, 
kde zpočátku autor stupňuje napětí, ale v závěru se celý děj hroutí 
do scén, jenž vyvoJávají pouze hnus. Ještě o stupen horší, i po dě­
jové stránce, je povídka Nikdy sa nezhováraj s cudzími chlapmi 
/Alex White/, která směřuje k jedinému cíli: k sadistické vraždě.

Naskýtá se otázka, zda lze určit hranice horroru, nebo zda 
to není možné jako u science-fiction. Podle Paula Simona, který ře­

kl: "Ječnou z nejdůletitějších věcí v populární hudbě jsou pro 
mne písně, nikoliv styly.", mohu co se psaní týká prohlásit, že ani 
já na nějakých hranicích žánrů netrvám. Ovšem posledním dvěma jme- 
nováným"dílům” bych v žádném případě neumožnil skrývat se pod ozna­
čením horror, otisku ani nemluvě. K tomuto dvojhvězd! považuji za 
nutné připojit ještě povídku autora Draculy, Brama Stokera, Squaw. 
Autor má na víc než zabývat se rozprsklým mozkem kotěte. ke své 
škodě, i škodě čtenářské obce, zde svých schopností nevyužil. z

Některé nápady si přímo říkají o rozpracování do větších útva­
rů, mají na víc než na krátké povídky. Zrkadlo, zrkadlo od P.K. Pri- 
lucikové je toho názorným příkladem. Autorka tu nechává domýšlet 
souvislosti a především podstatu ústředního předmětu děje.

Jeaním z mála horrorů v této knize, které chtějí sdělit čtená­
ři nejnám nápad na němž stojí děj, ale také smysl jejich napsání, 
je povídka Netopiere od Davida Granta. Ukazuje formou poslušnou 
žánru, co může způsobit nevšímavost rodičů k dětem.

V knize nás překvapí i známý spisovatel SF Ray Bradbury povíd­
kou Októbrová hra. Její děj se umně stupňuje až k vrcholu, kde ne­
ní rozřešení, ale vtipná postavený otazník.

Hriechy otcov od Ch.Brancové upozorňují na historickou skuteč­
nost, existenci jedlíků hříchů, což je klad tohoto horroru, který 
vyniká nezvyklou klidnou atmosférou a vrcholí až v poslední větě.

Za zmíním také stojí povídka Harry /R.Timperleyová/, kdese 
malá Christina setkává se svým mrtvým bratrem. Mrtvá pro změnu ^ry— 
praví svůj příběh, který autorka Muriel Sparková nazvala Portobello 
Road.

Kniha samotná dostala jméno podle povídky R.Arthura. 0 pomoc 
zde volají dvě staré dámy, které své zachránce považují za své vra­
hy, což je přivene až k tragické akci, jejíž konec pro ně není ni­
jak př-znivý. 1 tento příběh, stejn. jako již citované Zrkadlo, zr- 

.kudlo, by si zasloužil větší rozsah a dokonaleji vedené pero.
Tento výběr z knihy Volanie o pomoc uzavírám povídkou Roalda 

ŮDahla Domáca. Mladík, hledající ubytování, až pozdě zjistuje, že 
jej čeká role dokonalé vycpaniny. Tehdy již nemá smysl volat o po­

bl. č.22/89/SFK
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Ani já po přečtení knihy o pomoc nevolám. Jen myslím, že žánr 
hrůzy v anglickém provedení má řadu děl, která stojí za překlad 
daleko více, než některé z jedenadvaceti příběhů označených za ho- 
rrorové. Přesto, přes jistý rozpačitý účinek knihy, nijak souhlas- 
ný s lékařským varováním, a umocněný poslední zde již uvedenou po­
vídkou Vražedný zvuk, která sice působí napětí, ale napětí detek­
tivního druhu, patří za existenci Volání o pomoc slovenskému vyda­
vatelství dík. Dobré povídky je dobré si přečíst, atsi jsou tiště­
ny vedle braku. Za své sousedy přece nikdo nemůže. Za ty lidské, 
stejně jako za ty literární.

Michal Vitouš

UPÍR Z GORJANCŮ

Klasických horrorů je na našem knižním trhu méně než málo. 
Horrorů o vlkodlacích, strašidlech, ghúlech, trollech a hlavně 
upírech.

Kdo ví, proč nás tak vzrušuje upírské téma, představa čehosi 
cizího, nelidského, plížícího se po nocích a pijícího nám krev. 
Jako bychom, si vzájemně my, lidé, nepili krev víc než dostatečně.

až po dlouné přestávce mohl čtenář, který je rád strašen, sáh­
nout po nové knize s upíří tematikou, upíru z Gorjanců.

Scenérie je klasická - horská oblast směrem k Balkánu, místo­
pis neurčitý. Čtenář je uveden mezi bohémskou studentskou dvojici, 
která trampuje po zapadlých koutech, přespává v klášterech nebo kde 
to jde, pije a řádí. Jenže to jejich pití a řádění je tak trochu 
chtěné, nevěrohodné. Ti dva pijí a řádí, protože se to u študáků 
sluší a petří , ne proto, že se chtějí vyřádit. Od začátku působí 
dojmem mladých stařeěků.

Následuje dlouhý a trochu nevěrohodný milostný příběh, plný po­
citů, srovnávacího dušezpytu, okořeněný několika erotickými scéna­
mi. Tyto scény psal autor zřejmě s plným duševním nasazením, pojí­
má je ve s cylu Ď.E. Lawrence, ale s větším naturalismem. To je na 
škodu věci.

Pomalu a líně se odvíjí převážná část knihy. Což by nevadilo, 
ale kniha má pro ctitele horrorů jednu přímá zásadní vadu. Čtenář 
je málo strašen, ba co dím, není strašen vůbec! Jeho nervy zůstá­
vají naprosto klidné. Protože se však chtěl bát, trochu se zlobí. 
Kdyby si chtěl poplakat nau- příběhem neštastné lásky, mohl sáhnout 
po Dámě s kaméliemi - míním tím knihu! - nebo po Manon Lescaut od 
Ne zvala.

Veškeré dění kolem upírů, motiv telepatie, veškeré strašení, 
•tajemno a horrorno je soustředěno v poslední třetině díla. Skoro 
.jako v naší hokejové lize. V poslední třetin; upíří řádí, krev te- 
čče, chodí se spát do rakví, obyvatelstvo je využíváno jako potra- 
winova zakladna, hrdinové se snaží o likvidaci zla ...

A čtenář lituje, že ho autor nechal tak dlouho čekat. Autor se 
ttotiž naklepe hrůzou a nesnaží Sc to vsugerovat ani čtenáři. Všech­
no strašidelné a nepřirozené včetně Hrdinových pocitů popisuje s 
neosobním nadhledem, a pravě proto je čtenář bere jako fakta. Te­
prve když odloží knihu a její obsah si utřídí v hlavě, pocítí to 
jjisté "ono", které chtěl nad horrorem pocítit.

Knížka je nicméně napsána pěkným literárním jazykem, a už z to- 
hio důvodu stojí za přečtení.

Mme de fan C.B.
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ZMAŘENÁ ŠANCE

Když jsem, poprvé prolistovával svazek edice Magnet, nazvaný 
Penalta smrti /autor Alois Joneš, Naše vojsko, MAGNET sv.10/88/ a 
zjistil jsem, že jde o science-fiction, přistupoval jsem ke čtení 
s jistou dávkou skepse.

Především proto, že jsem přečetl již několik desítek titulů 
této edice a setkal jsem se doposud jen s naivními, někdy až pri­
mitivními příběhy detektivního a vojensko-špionážního charakteru.

Příběh se odehrává někdy po roce 2100. Svět je řízen vrchol­
nou Organizací světových spojených národů /OSSN/, jejímž výkonným 
orgánem je Světová rada. Ačkoli národy žijí již přes sto let v mí­
ru, zdaleka nevymizely všechny problémy - světu stále hrozí pře­
lidnění a tedy i hlad; existují ještě organizované skupiny teroris­
tů i zbytky jakési mafie.

Několik^posledních kmotrů se schází na rajném místě ’’kdesi ve 
Zlatém trojúhelníku, n. pomezí Barmy, Thajska a Laosu". Neplánují 
nic menšího, než je uchvácení moci nad planetou Zemí. Prostředkem 
jim k tomu má být mezihvězdná lod Columbus, budovaná z rozhodnutí 
OSSN na oběžné dráze kolom Země. Hvězdolet je přepaden teroristic­
kým komandem - za osobní účasti spiklenců - a se zrádnou "pomocí " 
kriminálních živlů z pracovního tábora v bií.zkosti kosmodromu je 
obsazen i kosmický’ přístav raketoplánů.

Z paluby Columba vzápětí na Zemi přichází ultimatívni výzva 
ke kapitulaci a předání moci pohlavárům mafie.

Po několika hodinách jednání OSSN je ultimátum odmítnuto. Za 
týden poté je z paluby hv.'zdoletu jakousi paprskovou zbraní - snad 
součástí výzbroje lodi -,hromadně zavražděno několik desítek tisíc 
lidí na fotbalovém stadiónu e Madridu. Přežijí pouze dva muži. Poz­
ději vyjde najevo, že oba přeživší mají implantováno umělé srdce.

Teroristé op t vyhrožují. Čtvrtý den po události Světová rada 
částečně kapituluje a nabízí sjednání kompromisu. Zanedlouho něko­
lik členů jejího předsednictva odlétá n Columba k jednaní. Bezpro­
středně po vstupu delegace na palubu jsou uchvatitelé zlikvidová­
ni - dvojníky příslušníků Světové rady, v podstatě kyborgy, lidmi 
s voperovaným umělým srdcem, proti nimž jsou teroristé se svou 
zbraní bezmocní^

Kosmická loď zakrátko startuje k souhvězdí Eridanu kolonizoval 
před časem objevenou Novou planetu kypící rozvíjejícím se životem.

Nutno přiznat, že Alois Joneš je autor, který dovede dobře roz­
víjet dějový spád, v příběhu nechybí akíní scény, které by jistě 
usnadnily případnou filmovou realizaci díla. Kdýby ... kdyby neby­
lo několika více či méně závažných chyb, jichž se v příběhu dopus­
til.

Záměrně jsem při líčení obsahu vynechal jednu epizodu, kterou 
bych nyní rád podrobněji rozebral. Přibližně v první třetině knihy 
se ;tenář seznámí s mladou dvojicí, iomášem Kankem a Ivonou Kris­
tovou. Oba jsou členy posádky Columba /abych byl přesný » zatím jen 
'Tomáš, a Ivona bude v případě schválení její účasti spíše pasažér- 
Ikou - let k Eriuanu má strávit v anabióze a své úkoly plnit až po 
přistání/. Aby se jimi mohli stát, musí oba kromě výcviku úspěšně 
«absolvovat též genetické testy svých organismů, protože postartu 
¿jsou rozhodnuti vstoupit uo manželství a po přizvání společně s o- 
státními mají zvolna zalidnovat Novou planetu.^Účel testů Jones 
dosti obšírně popisuje Tomášovými ústy; zloven s vť lícením mužných 
negativních dopadů na potomstvo v případě nevyhovují cívh výsledků.

Tomáš je vycvičený kosmonaut-specialista, v případě, že by je- 
ino snoubuenka neprošla požedovanými testy, se musejí rozejít na-
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vždy, Tomáš je povinen se expedice zúčastnit - společnost do něho 
investovala již příliš mnoho prostředků na to, aby od letu z vlast­
ní vůle odstoupil. Na Zemi by zůstala Ivona, ''pouhá*' zdrávitnice. 
A k tomu t.ké dojde. Dozvídáme se o tom v samém závěru příběhu. 
/Mimochodem: Tomáš s Ivonou do samotného děje příběhu nijak neza- 
sáhnou, autor obou postav použil pouze k demonstraci genetické 
problematiky/.

Nehledě k tomu, že^mě osobně zakončení této love story připadá 
jako dosti násilný neštastný konec, zaráží další věc. Na jedné 
straně starost o využití investic do výcviku komonautů, a na stra­
ně druhé se nikdo nezajímá, co na to psychika člověka, který je 
nucen se definitivně odloučit od milované osoby, s níž chtěl spo­
jit svůj život? Nabízí se otázka, jak mnoho platný by asi byl své­
mu kolektivu takto psychicky nalomený astronaut? Bezvýhradné dodr­
žení předpisu by se takto mohlo snadno obrátit proti jeho tvůrcům 
a snad dokonce ohrozit i samotné cíle výpravy. Kdyžzsi navíc čte­
nář uvědomí, že zmíněné nařízení je snad až příliš úzkostné - 
vždyt sám autor v dialogu obou mladých lidí naznačuje, že riziko 
genetické deformace je spíše neurčité - je tu značný rozpor. A snad 
pravě v uuchu této linie po vzoru n jen žádný sentiment” autor ani 
nenadhodí možnost vystřídání Tomáše náhradníkem z některé ze dvou 
záložních posádek Columba.

Další vadu na kráse vcelku poutavého Jonešova příběhu vidím v 
poněkud těžkopádném postupu spiklenců: proč pracně a s rizikem 
přepadávat hvězuolet, ^dyž by pro provedení zám ru stačilo několik 
"vhodně” umístěných jadernách náloží /např. v centrech měst/ a ná- 
s 1 edné vydí rání ?

Je to opravdu škoda, že tato práce, že tato práce, jinak podle 
mne jevící znaky nadprůměrné SF, je narušena korozí nedotaženosti. 
Nebot Joneš je autor, který psát umí. Vynikajícím postřehem je je­
ho nástin mnohonárodních,kontinetáln.! ch svazů, i když tento prvek 
patří spíše do futurologie. Velmi originální je též myšlenka změny 
člověka v kyborga a zase zpět díky vyspělé karaiologii.

Dílu by rozhodně prospělo, kdyby bylo zpracováno v méně zhuš­
těné formě, ani ta částečná uspěchanost děje nebyla nezbytná.

Jonešova sci-fi nejeví snahy být velkou literaturou-, i když to 
snad ani její autor nechtěl. Hlavní a bohužel asi jediná závažněj­
ší myšlenka knihy, totiž že za mír je nutno neustále bojovat, není 
v SF vůbec objevná. Zhruba před třiceti lety ji mnohem přesvědči­
věji vyslovil Vladimír Babula ve své románové trilogii ’'Oceánem 
světelných roků”. V dnešní době je však takové pouhé .konstatování 
v SF díle trochu malo.

Příběh navíc svojí celkovou nevyvážeností vyvolává ve čtenáři roz 
rozporuplné pocity. Autorovou terminologií je tedy možno říci, že 
svoji penaltu ve vítěznou branku neproměnil. Spíše zahodil vylože­
nou šanci.

Pavel Schebesta
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PRVNÍ DOJEM NENÍ MĚŘÍTKO

Můj první názor na knihu Míchaila Krausnicka “Smrtonosný 
mrak” nebyl vůbec příznivý. Po přečtení stručné charakteristiky 
v Knižních novinkách jsem usoudil, že nejspíše patří mezi průměr­
né ekologické science-fiction. Tedy ty, které neoplývají nápadi­
tostí, tyjí z rozpitvávání všeobecně známých souvislostí a snaží 
se uměle nahradit nedostatek informací o životním prostředí.

Zasáhla však nikdy nedoceněná náhoda. Při jedné banální příle­
žitosti jsem si knihu prolistoval a pochopitelně jsem při tom ne­
mohl ignorovat obsah. To způsobilo, že jsem si ji opatřil a v kli­
du přečetl. Nezklamala mě, i když samozřejmě nemohu tvrdit, že by 
byla srovnatelná s nejlepšími díly světoznámých autorů science-fic­
tion. Nicméně však stojí o několik řádů výše než běžná českoslo­
venská tvorba, a vlastně proto mě přiměla i k malému zamyšlení nad 
provincialismem většiny domácích amatérsk'ch i některých profesio­
nálních děl.

K přednostem knihy patří jednoduché, ale velice účinné výrazo­
vé prostředky, lehká stylizace, vysoká akčnost a přístupnost zá­
kladních myšlenek. Krátkými, dynamickými větami vykresluje autor 
velmi věrohodně fiktivní prostředí a vytváří potřebné napětí. . 
Z nich uuuuje nevelké odstavce, které soustřeďuje do několika strán­
kových kapitol obsahujících zpravidla jeunu nebo dvě stěžejní si­
tuace, doplněné plastickou kulisou informativních epizod. To spolu 
se srozumitelnými dialogy způsobuje, že kniha se čte doopravdy 
jedním dechem, ^aši amatérští autoři by si ji tedy měli pozorně 
prostudovat, aby se příště vyvarovali mnoha elementárních chyb, ji­
miž se jejich literární pokusy jen hemží.

Na druhé straně se ovšem zdá, že tento styl- inklinující místy 
k popisnému žurnalismu, není plně schopen vystihnout úchvatnou 
ústřední myšlenku díla, která doopravdy mrazí, Tento dojem nemůže 
změnit ani poslední kapitola se šokujícími závěrečnými scénami. 
Působí totiž značně nepřirozeně, nebot autor nedokázal vylíčit spo­
lečnost, 7 níž svůj příběh rozehrává, natolik násilníky, aby vůči 
jednomu z hlavních aktérů mohla zasáhnout tak nekompromisně. Zřej­
mě to zapříčinil autorův nepředstírán/ humanismus. Ústřední myšlen­
ka tím ale není nikterak ochuzena, právě naopak. Vždyt na mě lezla 
pořádná hrůza, když jsem si uvědomil, že lidé, které mám nejraději, 
by mi mohli být proti své vůli smrtelně nebezpeční.

ALEXEJ PLUDEK:

Jak by vypadal svět, kdyby nitler vyhrál válku? Autor důsledně 
konstruuje poměry na území ovládaném nacisty v mírových podmínkách. 
Činí tak na zaklade zkušenosti, kterou, osobní nebo blízce zpro­
středkovanou má unešní člověk. Trochu vadí myšlenka, že rasový vý- 
pěr plnoprávných občanů se děje výhradně na základě exteriérových 
snaků. Tohle nám u Němců jaksi nesedí. Cech mu zakořeněnou předsta­
vní, že výoěr by se prováděl spíš administrativně, na základě rodo- 
Jsmenů, d kumentů, výpisů. Ze by se prokazoval, nejlépe před zvlášt- 
mím soudem, nemanželsko, zato ale rasově vhodný původ.
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Při pozorném čtení však čtenář zjistí, že vykonstruovaná alter­
nativní historie slouží vlastně jako kulisa k drastickému a trpké­
mu podobenství něčeho, co má velmi obecnou platnost. Obsahem, či 
spíže myšlenkovým základem je příběh člověka,, který dělá kariéru. 
Odhazuje všechno, co mu v kariéře brání. Udělá cokoliv, co mu v ka­
riéře pomůže. Pohhybnosti o správnosti toho, co činí, od sebe odhání. 
Až se dostane na hypotetický vrchol možné kariéry. A otřesen tím, 
có na vytouženém vrcholu nalezne, se vrhne do propasti.

Tohle poselství může znít ještě dlouho, bezohledných kariéris­
tů je mezi námi hodně.

Mme de fan C.B.
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SLOVO ZÁVĚREM

Tak to bychom měli, zamnul jsem si ruce nad svasečkem popsa­
ných listů s názvem Ariadna. Kassandreis by byl sice vástižnější, 
uvaluji, ale tradice budižztradice.

Nebudu tu pět o folklóru, jen se zmíním ještě o jedné tradici. 
Čarami osudu jí, jak se zdá, není přáno vzkvétat v dalších eonech. 
Dlí záměrně zapomenuta a zve se Parcon. No ano, vy "modernisti"! 
V Ostravě jsem se přece setkali na SF-conu. Kdeže ty loňské emise 
jsou ...

Ale já tu mám pět o něčem docela jiném ...
Ariadna je podruhé na světě, a proto hurá a slaya. Hmm. Nikdy 

jsem neprahl po slavnostních pochodech. Ani nějakou ódu na radost 
jsem nesložil, jen tohle slovo závěrem. A jakýpak závěr to je, 

když nám všechno tpprve začíná? Ale jak začíná ....
První naše "kasadrácké" psaní bylo usilovně vymačkáno z čle­

nů Tvůrčí skupiny a sestaveno i z příspěvků mnohých milých a ochot­
ných psavců mimo Kassandru. Ze se nestydíme /!/ jmenovat se jako 
věštkyně, která měla pravdu, a přece jí nik^o nevěřil, a titulovat 
se jako Tvůrčí skupina, když to nejzákladně jší, to tvoření, u vět­
šiny z nás kulhá! A to ještě ke všemu svým plátkem spíše provokuje­
me a literatura nikde

Holt ... nemůžeme zase tolik psát, že, zavalovat redakce všech 
možných tiskovin svými pracemi, r^dak-nry bychom otrávili, a také, 
no považte, ro ina by nám zvlčila! Dětičky by, hledíce, že píšeme, 
ohrožovaly naši tvorbu vodníma pistolkama a manželka by se šla ra­
ději rovnou utopit. Potom bychom také brzdili vědeckotechnickou 
revoluci, když by na-še počítače začaly zahálet. I svým láskám jsme 
přislíbili, že z nás bude Paganini science-fiction. Ten kvůli tako- 
vým srdečním komplikacím neváhal na čas housle odložit. Raději to 
všechno shrnu co modernějších slov. V soustavném a cílevědomém psa­
ní nám brání objektivní potíže.

Bída prý naučila Dalibora housti. My, bídní pozemští červi, 
sádroví trpaslíci v zahradách světa, své zlaté struny necháváme za­
hálet a místo toho, abychom svoje tvůrčí ticho změnili, hledáme, 
kdopak by nás obdaroval něčím do Ariadny!

Budiž poplach ...
Budiž panika v myslích nepsavých členů TS Kassandra!

^Necht je jim zeleno ve tvářích při čtení tohoto Slova závěrem, 
nebot jejich nečinností bude toto slovo skutečně závěrečné.
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